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SECTION A

Passage 1

Nisus and Euryalus, survivors of the 
Trojan War, leave Troy in search of 
a new home. In Italy, they take bold 
action to alert their leader Aeneas, 
but the story ends in tragedy.

Nisus erat miles fortis. amicum 
habebat, Euryalum nomine, quem 
maxime amabat. postquam Graeci 
urbem Troiam ceperunt, Nisus 
Euryalusque ad Italiam cum 
paucis aliis Troianis fugerunt. ibi 
invenerunt multos hostes, qui 
Troianos delere volebant.

mox Aeneas e castris Troianorum 
discedere constituit ut auxilium 
ab Evandro peteret. statim Rutuli 
castra circumvenerunt.

Nisus, cum cognovisset Troianos in 
magno periculo esse, Euryalo dixit, 
‘cur nihil facimus? nonne Aeneas 
sine mora referri debet?’
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itaque duo amici media nocte 
profecti castra hostium tacite 
intraverunt. tam crudeles erant 
ut plurimos Rutulos dormientes 
interficerent. 

tandem Euryalus ab hostibus 
conspectus a Volcente necatus est. 
hoc audito, Nisus, multo dolore 
superatus et gladio Volcentis 
vulneratus, in corpus amici moriens 
se iecit.
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Passage for Question 10

Nisus erat miles fortis. amicum 
habebat, Euryalum nomine, quem 
maxime amabat. postquam Graeci 
urbem Troiam ceperunt, Nisus 
Euryalusque ad Italiam cum 
paucis aliis Troianis fugerunt. ibi 
invenerunt multos hostes, qui 
Troianos delere volebant.

mox Aeneas e castris Troianorum 
discedere constituit ut auxilium 
ab Evandro peteret. statim Rutuli 
castra circumvenerunt.

Nisus, cum cognovisset Troianos in 
magno periculo esse, Euryalo dixit, 
‘cur nihil facimus? nonne Aeneas 
sine mora referri debet?’
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SECTION B

Passage 2

Two kings decide on an unusual way to 
settle the war between their peoples.

post mortem Numae Tullus rex 
Romae factus est. eo tempore 
Romani cum Albanis bellum 
gerebant. Tullus tamen timebat ne 
multi Romani in proelio necarentur. 
itaque foedus cum rege Albanorum 
fecit ad bellum modo novissimo 
decernendum. erant forte in duobus 
exercitibus tres fratres Romani 
et tres fratres Albani, qui annis 
virtuteque paene aequi erant. de 
hac re diu locuti, reges fratribus 
imperaverunt ut pro urbe eorum 
pugnarent. ‘si enim vos soli 
pugnabitis,’ dixerunt, ‘bellum sine 
magna clade, sine multo sanguine 
decernere poterimus.’

postridie tres Romani cum tribus 
Albanis pugnare coeperunt. 
tandem, plurimis vulneribus et 
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datis et acceptis, unus e Romanis, 
Horatius nomine, sensit fratres 
suos interfectos esse et se ipsum 
in periculo gravissimo esse. tantam 
virtutem tamen habebat ut rem non 
timeret. 
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Passage 3

Against all the odds, Horatius 
single-handedly achieves victory for 
the Romans and returns to Rome as 
a hero.

Horatius, quamquam sciebat 
se cum omnibus Albanis simul 
pugnare non posse, de vita sua 
numquam desperabat. cum 
vidisset tres hostes vulnera dira 
passos esse, statim intellexit quid 
facere deberet. ‘si quam celerrime 
fugiam,’ sibi dixit, ‘spero Albanos 
me sequi conaturos esse. tum eos 
singillatim occidere potero, quod 
vulneribus confecti vires non iam 
habent.’ 

mox duo Albani ab Horatio 
oppugnati in terra mortui iacebant. 
interea Horatius oculos vertit in 
unum, qui vivebat. ‘tu quoque 
gladio meo morieris!’ exclamavit 
saeve ridens.
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hostibus ita victis, Tullus ceterique 
Romani Horatium Romam nunc 
regressum laudaverunt. nam unus 
vir consilio audacissimo urbem 
Romam servare potuerat.
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